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Napsal Bratři Grimmové
Překlad Jitka Martináková
Pověst


Herrmann von Rosenberg





Když byl pán Herrmann von Rosenberg[Pozn 1] svoji svatbu slavil, objevilo se na ní v noci velké množství zemních skřítků; byli sotva dvě pídě velcí, měli s sebou kapelu a žádali o dovolení, jestli zde mohou rovněž slavit svatbu jedněch snoubenců z jejich lidu.
Vypadali spořádaně a přátelsky, proto souhlas obdrželi a jejich svátek mohl začít.{pozn2] 





Poznámka 1 - Nevím jistě, měl-li Grimm na mysli město vévodů Sulzbach-Rosenberg, ale přála bych si, aby tomu tak bylo. Tohle půvabné městečko najdete ve spolkové zemi Bavorsko, když se vydáte z Rozvadova silnicí č.14 cca 70 km směrem na Norimberk. Než se tam vydáte, zasurfujte si a navštivte místní webové stránky, jsou nejen hezké, ale i v kultivované češtině: „Vzdorovité věže, mohutné zdi, pyšně se vypínající zámek a středověké město s osobitým šarmem, obklopené bujnou zelení, to je Sulzbach-Rosenberg, město vévodů v pohoří Oberpfälzer Jura. Kolem dokola vrchovina plná drsné krásy se skrytými půvaby, které čekají na objevení. Stejně jako místní pohostinnost tohoto starobavorského kraje, které si velmi vážíme i my, rodáci.“ 

Poznámka 2 - Pověst "Herrmann von Rosenberg" je z rozsáhlé sbírky pověstí bratří Grimmů. Překlad Jitka Janečková.



